
 

 

ਗੁੜੁ ਕਰਿ ਰਗਆਨੁ ਰਿਆਨੁ ਕਰਿ ਮਹੂਆ ਭਉ ਭਾਠੀ ਮਨ ਿਾਿਾ ॥ 
Make spiritual wisdom the molasses, meditation the flowers, and the Fear of 
God the fire enshrined in your mind. 

ਸੁਖਮਨ ਨਾਿੀ ਸਹਜ ਸਮਾਨੀ ਪੀਵ੄ ਪੀਵਨਹਾਿਾ ॥੧॥ 
The Shushmanaa, the central spinal channel, is intuitively balanced, and the 
drinker drinks in this wine. ||1|| 

ਅਉਿੂ ਮ੃ਿਾ ਮਨੁ ਮਤਵਾਿਾ ॥ 
O hermit Yogi, my mind is intoxicated. 

ਉਨਮਦ ਚਢਾ ਮਦਨ ਿਸੁ ਚਾਰਖਆ ਰਤਿਭਵਨ ਭਇਆ ਉਰਜਆਿਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
When that wine rises up, one tastes the sublime essence of this juice, and 
sees across the three worlds. ||1||Pause|| 

ਦੁਇ ਪੁਿ ਜ੅ਰਿ ਿਸਾਈ ਭਾਠੀ ਪੀਉ ਮਹਾ ਿਸੁ ਭਾਿੀ ॥ 
Joining the two channels of the breath, I have lit the furnace, and I drink in 
the supreme, sublime essence. 

ਕਾਮੁ ਕ੍ਰ੅ਿੁ ਦੁਇ ਕੀਏ ਜਲ੃ਤਾ ਛੂਰਿ ਗਈ ਸੰਸਾਿੀ ॥੨॥ 
I have burnt both sexual desire and anger, and I have been emancipated 
from the world. ||2|| 

ਪਿਗਿ ਪਿਗਾਸ ਰਗਆਨ ਗੁਿ ਗੰਰਮਤ ਸਰਤਗੁਿ ਤ੃ ਸੁਰਿ ਪਾਈ ॥ 
The light of spiritual wisdom enlightens me; meeting with the Guru, the True 
Guru, I have obtained this understanding. 

ਦਾਸੁ ਕਬੀਿੁ ਤਾਸੁ ਮਦ ਮਾਤਾ ਉਚਰਕ ਨ ਕਬਹੂ ਜਾਈ ॥੩॥੨॥ 
Slave Kabeer is intoxicated with that wine, which never wears off. ||3||2|| 

 


